UnH]oF AHAF 71AF Nabi-ya ch’6ngsan kaja
(A2g= ¢4k Chslla namdo, Iksan)
beat: 7= 2] kutkori

chorus: oF o}~ o}8} o]~ o]7|oF HH o]7|o}
aa~aha 0O~ ogiya ch’dongch’ong ogiya
A& orsl o sl~oket~ o7k HA o]k
eheyaha eheyaha 6giya ch’ongch’ong 6giya

e Gak AhA, Wb U shA
nabu'-ya ch’ongsan kaja, oh, butterfly, let’s go to the green mountains;
pomnabi nd-do kaja you, too, monarch butterfly!

7AadtE A BAE ZelMu Ao 71
kagtidaga cho mulgddun kkot’-esona chago kaja
oA Fog s ey &par 7kt

kkot’-eso pudaejop homyon® ip’-esona chago kaja

on our way there,
let’s sleep on those lush flowers

if the flowers treat us without hospitality,
let's go sleep on the leaves then
sk

2] QAL LT vojgm

P’algongsan-e chindallae kkot the azaleas on P’algong Mountain are a-bloom
ulgiit-pulgtt p’i6 ittko in a blush of color

Y454 2= B2 F959 27N

Naktonggang hiirintin mur-tin the rushing waters of the Naktong River flow
chullong chullong hiilld kane bouncingly

ol A B go}, Y ojmu] @ sl

hanar’-e tungshil ttiin kuriim-a, ah, you light floating clouds in the sky,
no6 6diime” haeng kantinya whither are you going?

A AN 3 EAEF ol &4 Hat e

im” kyeshin kot algodiillang if you know where my love is,
i-nae soshik chon haedao please let me know

wola AFE Folet,
oyl AlEE Holg}

kot-to pom iyo sarang-do pom ira ah, flowers are Spring-time,

kkot-to pom ine sarang-do pom ira love is Spring-time...

A Az ot A, HAAALAL,
=71-ol EolrA
motjige nora bose, motjige sase, let’s play with style, let’s live with style...
ntitki chon-e nora bose let's play before it's too late

"'} nabu is local dialect pronunciation for Standard Korean YR nabi “butterfly.”
23 homyon = 3FH hamyon

3 31 hanal = 315 haniil “sky, heaven.”

4 o) =1 gdiime = ] T 9l Gdi-e “whither?, to where?”

59 im ="4 nim “(one’s) lover, master.”



